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English

Safety instructions

* Protect the product against moisture

* Protect the product against direct sunlight

« Avoid anti-static electricity when installing the memory

Hardware Installation

1. Open the enclosure with the help of the included screwdriver.

2. Fix the memory with the screw from the package content to the
suitable position.

3. Close the enclosure.

4. Now you can connect the enclosure via the SATA interface to
your system.

E Deutsch

Sicherheitshinweise

* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen

* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Speichers

Hardware Installation

1. Offnen Sie das Gehause, mit dem beiliegendem
Schraubendreher.

2. Fixieren Sie den Speicher mit der Schraube im Lieferumfang,
an der entsprechenden Position auf der Platine.

3. SchlieBen Sie das Gehause wieder.

4. Nun kdnnen Sie das Gehause, Uber die SATA Schnittstelle, mit
dem System verbinden.



I] Francais

Instructions de sécurité

* Protéger le produit contre 'humidité

* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

« Evitez I'électricité anti-statique lors de l'installation de la mémoire

Installation matérielle

1. Ouvrez le boitier a I'aide du tournevis inclus.

2. Fixez la mémoire avec la vis provenant du contenu de
I'emballage dans la position adaptée.

3. Fermez le boitier.

4. A présent, vous pouvez connecter le boitier via l'interface SATA
a votre systéme.

: Espaiiol

Instrucciones de seguridad

* Proteja el producto contra el polvo

* Proteja el producto contra la luz solar directa

« Evite la electricidad estatica cuando instale la memoria

Hardware Instalacién

1. Abra la carcasa con la ayuda del destornillador incluido.

2. Fije la memoria con el tornillo que se encuentra en el contenido
del paquete en la posicion adecuada.

3. Cierre la carcasa.

4. Ahora puede conectar la carcasa a través de la interfaz SATA
al sistema.



: Ceské

Bezpecnostni pokyny

* Chrarite produkt pred vihkosti

« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

« Vyvarujte se antistatické elektfiné pfi instalaci paméti

Instalace hardware

1. Otevite pouzdro pomoci dodavaného Sroubovaku.

2. Zapomoci Sroubku dodavaného v baleni pfipevnéte pamét do
vhodné pozice.

3. Zavrete pouzdro.

4. Nyni mGzete pfipojit pouzdro pfes rozhrani SATA do vaseho
systému.

: Polsku

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym

» Podczas instalacji pamieci nalezy unika¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja sprzetu

1. Otworz obudowe przy uzyciu dostarczonego $rubokreta.

2. Przymocuj pamie¢ za pomocg $rubki znajdujacej sie w
opakowaniu we wtasciwym potozeniu.

3. Zamknij obudowe.

4. Teraz mozesz podtgczy¢ obudowe za pomoca ztgcza SATA w
systemie.



I] Italiano

Istruzioni per la sicurezza

* Proteggere il prodotto dall'umidita

* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

« Evitare I'elettricita antistatica durante I'installazione della memoria

Installazione dell'hardware

1. Aprire l'alloggio con l'ausilio del cacciavite in dotazione.

2. Fissare la memoria con la vite contenuta nella confezione nella
posizione adeguata.

3. Chiudere I'alloggio.

4. Ora & possibile collegare l'alloggio tramite I'interfaccia SATA sul
sistema.

-I Svenska

Séakerhetsinstruktioner

* Skydda produkten mot fukt

« Skydda produkten mot direkt solljus

» Undvik antistatisk elektricitet vid installation av minnet

Hardvaruinstallation

1. Oppna héljet med hjélp av den medféljande skruvmejseln.

2. Fixera minnet med skruvarna i forpackningen pa en lamplig
plats.

3. Stang hdljet.

4. Nu kan du ansluta inneslutningen via SATA-grénssnittet pa ditt
system.



I] Romaéana

Instructiuni de siguranta

* Protejati produsul impotriva umiditatji

* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati memoria

Instalarea componentelor hardware

1. Deschideti incinta cu ajutorul surubelnitei incluse.

2. Fixati memoria cu surubul din pachet intr-o pozitie adecvata.

3. Inchideti incinta.

4. Acum puteti conecta incinta prin intermediul interfetei SATA la
sistem.

e sgyer

Biztonsagi 6vintézkedések

« Ovja a terméket a nedvességtol.

« Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

* A memoria telepitésekor keriilje az antisztatikus elektromossagot

Hardvertelepités

1. Nyissa fel a haz burkolatat a tartozékként kapott csavarhuzé
segitségével.

2. ROgzitse a memoriat a megfelel6 pozicidban a tartozékként
kapott csavarral.

3. Zarja vissza a haz burkolatat.

4. Ezutan a rendszeréhez csatlakoztathatja a mereviemezhazat a
SATA csatolén keresztil.



E Hrvatski

Sigurnosne upute

« Zastitite proizvod od vlage

« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

* Izbjegavaijte staticki elektricitet pri ugradnji memorije

Ugradnja hardvera
. Otvorite ku¢iste pomocu priloZzenog odvijac¢a.
2. Pri¢vrstite memoriju vijcima iz pakiranja na odgovarajuci
polozaj.
3. Zatvorite kuciste.
4. Sada mozete spojiti kuciste putem SATA sucelja na sustav.

eAANVIKA

0Odnyieg ao@daAeiag

* MpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV UypaCia

* MpooTaTeloTe TO TIPOIGV aTTd TNV AUean NAIAKE akTIvoBoAia

* ATTOQEUYETE TOV QVTI-OTATIKO NAEKTPIONS KATA TNV EYKATAOTOON
NG MvruNg

EykardoTaon uAikou

1. Avoigte 1o TrEpiBAnUa pe TN BoriBeia Tou katoaBIdIoU TTou
TIAPEXETAI.

2. ZTEPEWOTE TN PVAKMN WE TN Bida atTd TO TTEPIEXOPEVO TOU
TIAKETOU OTNV KATAAANAN B€on.

3.  KAeioTe 10 TrEPIBANUQ.

4. Twpa pTropeite va ouvdéaeTe To TEPIBANUA 0To oUOTNUG oOg
péow Tng dieTragng SATA.



Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which
were released by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_62792/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.
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